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Il est inévitable que des travaux soient exécutés à proximité de pièces mobiles de la machine à coudre, de 
la machine automatique ou des dispositifs annexes (désignés par la suite sous le terme collectif de "ma-

de maintenance et de réparation de la machine de lire attentivement les PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

maintenance sur celle-ci. Les PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ  couvrent des aspects qui ne figurent pas 
-

quettes, les risques indiqués ont été classés sous les trois catégories différentes suivantes. Veiller à com-
prendre pleinement les descriptions qui suivent et à respecter impérativement les consignes.

❶

❷
❸

❸

❷

❶

❶

❷

❸

DANGER :

ATTENTION :

(II) 



��ii

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
-

 DANGER

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

 VORSICHT



���iii

PRÉCAUTIONS À PRENDRE AUX DIVERSES ÉTAPES DU FONCTIONNEMENT
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Précautions à prendre pour utiliser  
la série LZ-2290A-SR de manière plus sûre

 1. Pour ne pas risquer de se blesser, ne jamais utiliser la machine avec son protège-doigts 
ou d'autres dispositifs de sécurité retirés.

 2. Pour ne pas risquer de se blesser, ne pas approcher les doigts, la tête et les vêtements 
du volant pendant le fonctionnement car ils pourraient se prendre dans la machine. Ne 
rien placer non plus à proximité.

 3. Pour ne pas risquer de se blesser, ne jamais mettre la main sous l'aiguille lorsqu'on place 
l'interrupteur d'alimentation sur marche ou pendant le fonctionnement de la machine.

 4. Pour ne pas risquer de se blesser, ne jamais passer la main derrière le couvercle du 
releveur de fil pendant le fonctionnement de la machine.

 5. Le crochet tourne à grande vitesse pendant le fonctionnement de la machine. Pour 
ne pas risquer de se blesser les mains, ne pas les approcher du crochet pendant le 
fonctionnement. Par ailleurs, toujours mettre la machine hors tension avant de remplacer 
la canette.

 6. Pour ne pas risquer de se blesser, ne pas mettre les doigts dans la machine lorsqu'on 
bascule sa tête en arrière ou qu'on la relève.

 7. Pour ne pas risquer un accident dû à un brusque démarrage de la machine, mettre la 
machine hors tension avant de basculer la tête de la machine en arrière, de remplacer 
des pièces, d'effectuer un réglage, etc.

 8. Le moteur ne produit aucun bruit lorsque la machine est au repos. Pour ne pas risquer 
un accident dû à un brusque démarrage de la machine, ne pas oublier de mettre la 
machine hors tension.

 9. Pour ne pas risquer une électrocution, ne jamais utiliser la machine avec le fil de terre de 
l'alimentation retiré.

 10. Pour éviter une électrocution due à des pièces électriques endommagées, placer 
l'interrupteur d'alimentation sur arrêt avant de brancher ou de débrancher la fiche 
secteur.

 11. Pour ne pas risquer un incendie, retirer périodiquement la fiche d'alimentation de la prise 
de courant et nettoyer la base des broches et l'espace entre les broches.

 12. Ne pas placer l’interrupteur d’alimentation sur arrêt lorsque la machine fonctionne.
 13. Lorsqu’on bascule la tête de la machine en arrière ou qu’on la ramène sur sa position 

initiale, la tenir des deux mains par sa partie supérieure et procéder avec précaution afin 
de ne pas se prendre les doigts, etc., dans la machine.

 14. Veiller à ce qu’aucune charge ne s’applique à la partie du panneau de commande.
 15.  Ce produit étant un instrument de précision, veiller à ne pas l'asperger d'eau ou d'huile 

et à ne pas le soumettre à des chocs tels que chutes. 
 16. Ce produit est classé sous la Classe A. �ans un environnement domestique, ce produitCe produit est classé sous la Classe A. �ans un environnement domestique, ce produit 

risque de causer des interférences radio, auquel cas l’utilisateur peut être requis de 
prendre des mesures correctives.

 1. Pour ne pas risquer une électrocution, ne pas ouvrir le couvercle de la boîte électrique ni 
toucher des pièces à l'intérieur de la boîte électrique.
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• Retirer le bouchon de mise à l’air libre (rouge) du bâti de la machine.
• Remplir le réservoir d’huile avant l’utilisation.
• Retirer la pièce de fixation de barre à aiguille.
• Nettoyer complètement la machine avant la première utilisation.
• Enlever toute la poussière ayant pu s'accumuler pendant le transport.
• S’assurer que la tension et la phase sont correctes.
• S’assurer que la fiche d’alimentation est correctement branchée.
• Ne jamais utiliser la machine avec une tension différente de celle pour laquelle elle est prévue.
• La machine doit tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre lorsqu'on la regarde depuis 

le côté du volant. Veiller à ce qu'elle ne tourne pas à l'envers.
• Ne pas basculer la tête de la machine du côté opérateur car ceci pourrait causer des fuites d’huile et 

casser des pièces.
• Un contacteur de sécurité empêche la machine de fonctionner quand sa tête est basculée en arrière.
 Ne pas mettre l’interrupteur d’alimentation sur marche tant que la tête de la machine n’a pas été 

remise sur sa position initiale.
• Avant de commencer une marche d'essai, retirer la boîte à canette et le fil d'aiguille de la machine.
• Pendant le premier mois qui suit l'installation, ne pas dépasser 3.000 sti/min.
• Attendre que la machine soit complètement arrêtée avant de tourner le volant.

ATTENTION :
Pour éviter des anomalies de fonctionnement et des dommages à la machine, effectuer les 
vérifications ci-dessous.

PRECAUTIONS AVANT L’UTILISATION

Couvercle du levier rele-
veur de fils

Il s’agit d’un couvercle 
empêchant le contact 
entre le corps humain et 
le levier releveur de fils.

�ispositifs de sécurité et étiquettes d’avertissement

* La figure présente le modèle LZ-2290A.

Étiquette de danger d’
électrocution

(Type 
euro-
péen)

(Se re-
porter à 

« Étiquette 
de danger 
d’électro-
cution » à 
la page i.)

Afin de se protéger 
d’une électrocution, 
des précautions de 
sécurité à prendre 
pour écarter le dan-
ger sont mentionnées 
sur cette étiquette.

Pare-aiguille
Il s’agit d’un cou-
vercle empêchant 
le contact entre les 
doigts et l’aiguille.

Étiquette d’avertissement (Se re-
porter à l’
étiquette 
d’avertis-
sement en 

page i.)

L’étiquette fournit les 
précautions minimales à 
prendre lors de l’utili-
sation de la machine à 
coudre.

Étiquette d’avertissement (Se re-
porter à l’
étiquette 
d’avertis-
sement en 

page i.)

Prendre garde de se 
coincer les doigts entre 
la table et la tête de la 
machine en inclinant la 
machine à coudre.

Les d�spos�t�fs de sécur�té et les ét�quettes d’avert�ssement du présent manuel d’ut�l�sat�on var�ent su�vant la dest�nat�on 
et les spécifications de la machine à coudre.

Interrupteur d’alimentation
Il s’agit d’un bouton pour couper le courant 
de la machine à coudre de l’alimentation 
électrique.

Choix de l’interrupteur d’alimentation
 (type européen)

Utiliser un interrupteur conforme à la nor-
me IEC60204-1 avec tension nominale de 
20 A ou plus, et un pouvoir de coupure du 
courant de court-circuit de 120 A ou plus.

Par ailleurs, il faut savoir que les dispositifs de sécurité comme le « couvercle du protège-yeux » et le « pare-aiguille » 
sont quelquefois omis dans les schémas, illustrations et figures fournis dans le mode d'emploi pour plus de clarté.
�ans la pratique, ne jamais retirer ces dispositifs de sécurité.

Attention
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